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A. Toasting slot
B. Start lever
C. Browning control knob

D. Reheat button
E. Defrost button
F. Stop button

G. Crumb tray
H. Toasting rack
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Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations 
from actual product. 
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time. Keep this manual for future 
reference.

USER MANUAL

COMPONENTS
A. Toasting slot
B. Start lever
C. Browning control knob
D. Reheat button

E. Defrost button
F. Stop button
G. Crumb tray 
H. Toasting rack

The surface with symbol     : Caution, surface becomes hot during use.

SAFETY ADVICE
Read the following instructions carefully before using the appliance for the first time.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

• Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach 
for children less than 8 years old.

• The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency comply with 
the specifications on the rating plate!

• Never use or pick up the appliance if
• - the supply cord is damaged,
• - the housing is damaged.
• The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary, an extension cable 

suitable for 10 A can be used.
• If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified person to avoid hazards.
• Always place the appliance on a flat, level surface.
• Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.
• The appliance must be switched off, and the mains plug withdrawn each time after use, before 

cleaning and maintenance.
• This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote-control system.
• The appliance and accessories become hot during operation.
• Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than bread products.
• The bread may burn, therefore do not use the toaster hear or below combustible material,

such as curtains.
• This appliance is intended to be used in households and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
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CLEAN AND CARE
• Disconnect the power supply before cleaning.
• Wipe the exterior with soft damp cloth after the appliance cools down, never use metal polish.
• Do not use abrasive cleaners, wire brush, steel, wooden & scouring pads or caustic detergents 

(bleach etc) while cleaning the appliance. 
• Toasting rack, crumb tray and sandwich tongs are dishwasher safe.
• Empty the crumb tray at least once a week if the toaster is used frequently. Make sure the crumb tray 

is completely closed before using the toaster again.

OPERATION
1. A. Put bread slice into the toasting slot, it can be inserted two slices at most at a time. Only the regular 

slice can be placed into the bread slot.
B. The irregular bread can only be toasted on the toasting rack and only one piece at a time. When 
toasting on the toasting rack, press down the rack control handle to make the toasting rack uplift, 
then put the bread on the toasting rack. Lift the rack control handle to reset the rack when you do not 
use it.
Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using. Avoid toasting the 
food with extremely runny ingredients such as butter.

2. Plug the power cord into the outlet.

3. Set the browning control knob to your desired color. There is 7-position level, the lowest is white and 
the highest is puce. The bread slice can be toasted to golden color at the position of “4”.
Note: When toasting a single slice, the color will be darker than when toasting two slices at the same 
setting. If toasted continuously, toasting color of the later bread is darker than the color of previous 
cycle at the same level.

4. Press the start lever down vertically until it is positioned in place, the indicator of STOP will be 
illuminated, and toasting begins. 
Note: The start lever can only be latched when the appliance connects to the power supply.

5. Once the bread has been toasted to the preset color, the start lever will automatically spring up, and 
you can remove the bread readily.
Note: Be sure to take the bread out carefully after toasting to avoid injuries.

6. During the toasting process, you may observe the toasting color. If it is satisfactory, you may interrupt 
the toasting process by pressing the STOP button at any time.

7. If the bread has been taken out from the refrigerator. Set browning control knob to your desired 
color. Press start lever down vertically until it is positioned in place, then press DEFROST button and 
the indicator of DEFROST button will be illuminated. In this mode it will be toasted to your desired 
color.

8. If you want to reheat the cold toasted bread. Press start lever down vertically until it is positioned in 
place, then press REHEAT button and the indicator of REHEAT button will be illuminated. In this mode 
the toasting time is fixed, when the time is up, the start lever will automatically spring up and end the 
reheating process.

FOR THE FIRST USE
As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually emits the odor 
for the first use. It is normal and will not occur after several times use. Before toasting the first slice of 
bread it is strongly suggested to operate the appliance following below instructions, except without 
bread.

CNT

TH

VN

KR

EN

CNT

TH

VN

KR

EN



ENVIRONMENTAL CONCERNS

CUSTOMER CARE AND SERVICE
When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number. 
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our 
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.

Recycle materials with the symbol    . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help 
protect the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol    with the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your municipal office.
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本手冊內的插圖僅做說明用途，可能與實際產品不同。
首次使用本產品之前，請仔細閱讀所有使用說明。
請妥善保留此說明手冊以便將來參考。

組件圖示
A. 烘烤槽
B. 啟動拉桿
C. 焦度控制旋鈕
D. 再加熱按鈕

E. 解凍按鈕
F. 停止按鈕
G. 集屑盤
H. 烘烤架

安全建議
首次使用本產品前，請仔細閱讀以下說明。

• 對於 8 歲及以上的兒童和肢體傷殘、感覺或精神障礙以及缺乏經驗和知識的使用者，如果他們已經得到了關於
安全使用本產品的監督或指導，並瞭解其中的危險性，那麼他們便可使用本產品。

• 請看管好兒童以防止將本產品當作玩具。除非在有人監管且已年滿 8 歲的情況下，否則不應由兒童來清潔或維
護本產品。請將本產品及其電源線放在 8 歲以下兒童接觸不到的地方。

• 本產品只能連接電壓和頻率均符合銘牌上規定的電源！
• 如果出現以下情況，切勿使用或拿起本產品：
 - 電源線受損；
 - 外殼受損。
• 本產品僅允許連接到接地插座。如有需要，可以使用適用於 10A 的延長電線。
• 如果本產品或電源線受損，必須由製造商、其維修服務代理或類似的合格人員進行更換，以免發生危險。
• 請務必將本產品放置在平坦穩固的檯面上。
• 本產品在無人看管時，請務必斷開其電源。
• 本產品在每次使用後以及清潔和維護前，請務必關閉本產品開關並斷開其電源。
• 本產品不可搭配外接計時器或遙控裝置使用。
• 本產品和附件在運行過程中會變燙。
• 請勿使用本烤麵包機烹調、燒烤或解凍非麵包類的冷凍食品。
• 麵包可能燒焦，因此請勿將烤麵包機放置在窗簾等易燃物附近或下方使用。
• 本產品適用於家庭及以下類似場所：
 - 商店、辦公室或其他工作環境的茶水間；
 - 農舍；
 - 飯店、汽車旅館及其他住宿型環境的客戶使用；
 - 民宿環境。

帶有             標記的表面：注意，使用時表面會發燙。

首次使用
由於生產過程中可能殘留油脂或殘留物，烤麵包機或加熱元件在首次使用時通常會產生氣味。此為正常現象，使用
數次後即不會再出現。在第一次烘烤麵包前，強烈建議依照以下指示操作本產品（但不放入麵包）。

清潔和保養
• 清潔前，請先拔掉電源插頭。
• 待產品冷卻後，請以柔軟濕布擦拭外殼，切勿使用金屬拋光劑。
• 清潔本產品時，請勿使用研磨性清潔劑、鋼絲刷、鋼製或木製刷具、菜瓜布或腐蝕性清潔劑（如漂白水等）。
• 烘烤架、集屑盤及三明治夾可放入洗碗機清洗。
• 若烤麵包機使用頻繁，請至少每週清空一次集屑盤。再次使用烤麵包機前，請確認集屑盤已完全關上。

操作說明
1. A. 將吐司放入烘烤槽中，每次最多可放入兩片。只有一般切片麵包可放入烘烤槽。
 B. 不規則形狀的麵包只能放在烘烤架上烘烤，每次僅能放一片。在使用烘烤架時，請向下壓烘烤架控制把手，

使烘烤架升起，然後將麵包放在烘烤架上。不使用時，請抬起烘烤架控制把手以復位烘烤架。
 注意：使用前，請確認集屑盤已完全安裝到位。請避免烘烤含有過多流動性餡料的食物，例如奶油。

2. 將電源線插頭插入電源插座。

3. 將焦度控制旋鈕調整至所需顏色。共有 7 段設定，最低為白色，最高為深色。麵包片在「4」的位置可烘烤至
金黃色。

 注意：單片烘烤時，顏色會比同設定下雙片烘烤更深。連續烘烤時，後續麵包的烘烤顏色會比前一輪更深，
即使設定相同。

4. 將啟動拉桿垂直向下壓至定位，停止按鈕指示燈將亮起，即開始烘烤。
 注意：只有在產品接通電源時，啟動拉桿才能鎖定。

5. 當麵包達到預設烘烤顏色後，啟動拉桿會自動彈起，此時即可輕鬆取出麵包。
 注意：烘烤完成後請務必小心取出麵包，以避免受傷。

6. 在烘烤過程中，可隨時觀察烘烤顏色。若已達滿意程度，可隨時按下停止按鈕中止烘烤程序。

7. 若麵包是從冰箱取出：將焦度控制旋鈕調整至所需顏色。將啟動拉桿垂直壓下至定位，然後按下解凍按鈕，
解凍按鈕指示燈將亮起。在此模式下，麵包將被烘烤至所設定的顏色。

8. 若要再加熱已冷卻的烘烤麵包：將啟動拉桿垂直壓下至定位，然後按下再加熱按鈕，再加熱按鈕指示燈將亮
起。在此模式下，烘烤時間為固定設定，時間結束後拉桿會自動彈起，並結束再加熱程序。
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安全建議
首次使用本產品前，請仔細閱讀以下說明。

• 對於 8 歲及以上的兒童和肢體傷殘、感覺或精神障礙以及缺乏經驗和知識的使用者，如果他們已經得到了關於
安全使用本產品的監督或指導，並瞭解其中的危險性，那麼他們便可使用本產品。

• 請看管好兒童以防止將本產品當作玩具。除非在有人監管且已年滿 8 歲的情況下，否則不應由兒童來清潔或維
護本產品。請將本產品及其電源線放在 8 歲以下兒童接觸不到的地方。

• 本產品只能連接電壓和頻率均符合銘牌上規定的電源！
• 如果出現以下情況，切勿使用或拿起本產品：
 - 電源線受損；
 - 外殼受損。
• 本產品僅允許連接到接地插座。如有需要，可以使用適用於 10A 的延長電線。
• 如果本產品或電源線受損，必須由製造商、其維修服務代理或類似的合格人員進行更換，以免發生危險。
• 請務必將本產品放置在平坦穩固的檯面上。
• 本產品在無人看管時，請務必斷開其電源。
• 本產品在每次使用後以及清潔和維護前，請務必關閉本產品開關並斷開其電源。
• 本產品不可搭配外接計時器或遙控裝置使用。
• 本產品和附件在運行過程中會變燙。
• 請勿使用本烤麵包機烹調、燒烤或解凍非麵包類的冷凍食品。
• 麵包可能燒焦，因此請勿將烤麵包機放置在窗簾等易燃物附近或下方使用。
• 本產品適用於家庭及以下類似場所：
 - 商店、辦公室或其他工作環境的茶水間；
 - 農舍；
 - 飯店、汽車旅館及其他住宿型環境的客戶使用；
 - 民宿環境。

帶有             標記的表面：注意，使用時表面會發燙。

首次使用
由於生產過程中可能殘留油脂或殘留物，烤麵包機或加熱元件在首次使用時通常會產生氣味。此為正常現象，使用
數次後即不會再出現。在第一次烘烤麵包前，強烈建議依照以下指示操作本產品（但不放入麵包）。

清潔和保養
• 清潔前，請先拔掉電源插頭。
• 待產品冷卻後，請以柔軟濕布擦拭外殼，切勿使用金屬拋光劑。
• 清潔本產品時，請勿使用研磨性清潔劑、鋼絲刷、鋼製或木製刷具、菜瓜布或腐蝕性清潔劑（如漂白水等）。
• 烘烤架、集屑盤及三明治夾可放入洗碗機清洗。
• 若烤麵包機使用頻繁，請至少每週清空一次集屑盤。再次使用烤麵包機前，請確認集屑盤已完全關上。

操作說明
1. A. 將吐司放入烘烤槽中，每次最多可放入兩片。只有一般切片麵包可放入烘烤槽。
 B. 不規則形狀的麵包只能放在烘烤架上烘烤，每次僅能放一片。在使用烘烤架時，請向下壓烘烤架控制把手，

使烘烤架升起，然後將麵包放在烘烤架上。不使用時，請抬起烘烤架控制把手以復位烘烤架。
 注意：使用前，請確認集屑盤已完全安裝到位。請避免烘烤含有過多流動性餡料的食物，例如奶油。

2. 將電源線插頭插入電源插座。

3. 將焦度控制旋鈕調整至所需顏色。共有 7 段設定，最低為白色，最高為深色。麵包片在「4」的位置可烘烤至
金黃色。

 注意：單片烘烤時，顏色會比同設定下雙片烘烤更深。連續烘烤時，後續麵包的烘烤顏色會比前一輪更深，
即使設定相同。

4. 將啟動拉桿垂直向下壓至定位，停止按鈕指示燈將亮起，即開始烘烤。
 注意：只有在產品接通電源時，啟動拉桿才能鎖定。

5. 當麵包達到預設烘烤顏色後，啟動拉桿會自動彈起，此時即可輕鬆取出麵包。
 注意：烘烤完成後請務必小心取出麵包，以避免受傷。

6. 在烘烤過程中，可隨時觀察烘烤顏色。若已達滿意程度，可隨時按下停止按鈕中止烘烤程序。

7. 若麵包是從冰箱取出：將焦度控制旋鈕調整至所需顏色。將啟動拉桿垂直壓下至定位，然後按下解凍按鈕，
解凍按鈕指示燈將亮起。在此模式下，麵包將被烘烤至所設定的顏色。

8. 若要再加熱已冷卻的烘烤麵包：將啟動拉桿垂直壓下至定位，然後按下再加熱按鈕，再加熱按鈕指示燈將亮
起。在此模式下，烘烤時間為固定設定，時間結束後拉桿會自動彈起，並結束再加熱程序。
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標有  標誌的產品均可以回收。您可將產品所有附件放入適當的容器內再回收。為了保護環境並營造更健康宜
人的生活環境，請配合回收廢棄的電器用品。

請勿將有標記  標誌的產品當作家庭垃圾丟棄。回收時，請將產品交由當地回收服務廠商處理，或聯絡當地政
府機構尋求協助。 

客戶服務
聯繫客服部門時，請確保您已掌握了以下資訊：型號、PNC、序號。此類資訊可在產品機身標籤上找到。

由於Electrolux堅持持續開發產品的政策，本手冊之中提及的產品規格、顏色、詳細資訊等等均可能隨時更改， 
恕不另行通知。

有鑒於世界各國對綠色環保意識的重視，伊萊克斯依循 RoHS「危害性限制物質指令」誠實標示產品化學物質含量，
關於本產品的 RoHS 聲明書，請上伊萊克斯官網 →「服務」→「通過歐盟RoHS認證-了解更多」，依產品類別及
型號檢索 https://www.electrolux.com.tw/support/rohs/#/



CNT

TH

VN

KR

ENคํอพืเ าอธิ
าแนะนาํทั สํา

คำแนะนำด้านความปลอดภัย
อ่านคำแนะนำต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก
• อุปกรณ์นี้สามารถใช้โดยเด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีความบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทรับรู้หรือทางจิตใจ รวมถึง

ผู้ที่ขาดประสบการณ์และความรู้ หากมีผู้ดูแลหรือผูู้ให้คำแนะนำในการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัย และเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง
• ห้ามเด็กเล่นกับอุปกรณ์ ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาอุปกรณ์ เว้นแต่เด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและมีผู้ปกครองคอยดูแล 

เก็บอุปกรณ์และสายไฟให้พ้นจากมือเด็กที่อายุไม่ถึง 8 ปี
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับแหล่งจ่ายไฟที่แรงดันไฟฟ้าและความถี่ของไฟฟ้าตรงกับข้อมูลจำเพาะที่อยู่บนแผ่นป้ายระบุเท่านั้น!
• ห้ามใช้หรือหยิบจับอุปกรณ์หาก
 - สายไฟชำรุดเสียหาย
 - ตัวเครื่องชำรุดเสียหาย
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องรับไฟที่ต่อสายดินไว้แล้วเท่านั้น หากจำเป็น อาจใช้สายพ่วงไฟขนาด 10 A ได้
• หากอุปกรณ์หรือสายไฟชำรุดเสียหาย กรุณาส่งให้ศูนย์บริการ Electrolux หรือช่างซ่อมบำรุงเป็นผู้ซ่อมแซมเพื่อป้องกันอันตราย

ที่อาจเกิดขึ้น
• วางอุปกรณ์ไว้บนพื้นผิวที่เรียบเสมอกันทุกครั้ง
• อย่าเปิดเครื่องทิ้งไว้ขณะเสียบปลั๊กอยู่
• ปิดเครื่องและดึงปลั๊กออกทุกครั้งหลังใช้งาน ก่อนทำความสะอาดและดูแลรักษา
• อุปกรณ์นี้ไม่ได้รับการออกแบบให้ทำงานโดยใช้ตัวตั้งเวลาภายนอกหรือระบบควบคุมระยะไกลแยกต่างหาก
• เครื่องและอุปกรณ์เสริมจะร้อนในขณะที่ใช้งาน 
• ห้ามใช้เครื่องปิ้งขนมปังในการปรุงอาหาร ย่างอาหาร หรือการละลายน้ำแข็งอาหารแช่แข็งที่ไม่ใช่ผลิตภัณฑ์จากขนมปัง
• ขนมปังอาจไหม้ได้ ดังนั้นห้ามใช้เครื่องปิ้งขนมปังใกล้หรือใต้สิ่งที่ติดไฟได้ เช่น ผ้าม่าน
• อุปกรณ์นี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับใช้งานในครัวเรือนและสถานที่ที่มีลักษณะการใช้งานใกล้เคียง เช่น:
 - พื้นที่ครัวของพนักงานในร้านค้า สำนักงาน และสภาพแวดล้อมในการทำงานอื่น ๆ
 - บ้านไร่
 - โดยผู้เข้าพักในโรงแรม โมเต็ล และสถานที่พักอาศัยประเภทอื่น ๆ
 - รวมถึงสถานที่พักพร้อมอาหารเช้า

พื้นผิวที่มีสัญลักษณ์           : ระวัง พื้นผิวอาจร้อนขึ้นได้ในระหว่างการใช้งาน

สำหรับการใช้งานครั้งแรก

A. ช่องปิ้งขนมปัง
B. คันโยกเริ่มการทำงาน
C. ปุ่มปรับระดับความเกรียม
D. ปุ่มอุ่นซ้ำ

E. ปุ่มละลายน้ำแข็ง
F. ปุ่มหยุด
G. ถาดรองเศษขนมปัง
H. ตะแกรงอุ่นขนมปัง

เนื่องจากอาจมีคราบตกค้างจากกระบวนการผลิตหรือคราบน้ำมันอยู่ภายในเครื่องปิ้งขนมปังหรือที่แผ่นทำความร้อน จึงอาจมีกลิ่นเกิด
ขึ้นเมื่อใช้งานครั้งแรก ถือเป็นเรื่องปกติ และจะหายไปหลังจากใช้งานไปสักระยะ ก่อนปิ้งขนมปังแผ่นแรก แนะนำให้เปิดใช้งานอุปกรณ์
ตามขั้นตอนด้านล่าง โดยไม่ต้องใส่ขนมปัง

การทำความสะอาดและการดูแลรักษา
• ถอดปลั๊กไฟออกก่อนทำความสะอาด
• หลังจากอุปกรณ์เย็นลงแล้ว ให้เช็ดภายนอกด้วยผ้านุ่มชุบน้ำหมาด ๆ และห้ามใช้น้ำยาขัดโลหะโดยเด็ดขาด
• ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์ขัดถู แปรงลวด เหล็ก แปรงไม้ แผ่นขัด หรือสารทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน (เช่น น้ำยา

ฟอกขาว เป็นต้น) ในการทำความสะอาดอุปกรณ์
• สามารถล้างตะแกรงอุ่นขนมปัง ถาดรองเศษขนมปัง และคีมคีบแซนด์วิชด้วยเครื่องล้างจานได้
• ควรเทเศษขนมปังออกจากถาดรองเศษขนมปังอย่างน้อยสัปดาห์ละครั้ง หากใช้งานเครื่องปิ้งขนมปังเป็นประจำ ตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าถาดรองเศษขนมปังปิดสนิทก่อนใช้งานเครื่องปิ้งขนมปังอีกครั้ง

การดำเนินการ
1. A. ใส่ขนมปังลงในช่องปิ้งขนมปัง โดยสามารถใส่ได้สูงสุดครั้งละ 2 แผ่น สามารถใส่ได้เฉพาะขนมปังแผ่นขนาดปกติลงในช่องปิ้ง

เท่านั้น
 B. สามารถปิ้งขนมปังที่มีรูปทรงไม่ปกติได้เฉพาะบนตะแกรงอุ่นขนมปังและครั้งละ 1 ชิ้นเท่านั้น เมื่อปิ้งบนตะแกรงอุ่นขนมปัง ให้กด

คันควบคุมตะแกรงลงเพื่อให้ตะแกรงยกขึ้น จากนั้นวางขนมปังบนตะแกรง ยกคันควบคุมตะแกรงขึ้นเพื่อเก็บตะแกรงกลับสู่
ตำแหน่งเดิมเมื่อไม่ได้ใช้งาน

 หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถาดรองเศษขนมปังอยู่ในตำแหน่งอย่างถูกต้องก่อนใช้งาน หลีกเลี่ยงการปิ้งอาหารที่มีส่วนผสมที่
ไหลเยิ้มมาก เช่น เนย

2. เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับ

3. ปรับปุ่มปรับระดับความเกรียมตามระดับสีที่ต้องการของคุณ มีระดับให้เลือก 7 ระดับ โดยระดับต่ำสุดคือสีขาวและระดับสูงสุดคือสี
น้ำตาลเข้ม สามารถปิ้งขนมปังให้มีสีเหลืองทองได้โดยตั้งค่าที่ตำแหน่ง “4”

 หมายเหตุ: เมื่อปิ้งขนมปังเพียงแผ่นเดียว สีของขนมปังจะเข้มกว่าการปิ้งสองแผ่นที่ใช้ระดับความร้อนเดียวกัน หากปิ้งขนมปังต่อ
เนื่อง สีของขนมปังในรอบถัดไปจะเข้มกว่ารอบก่อนหน้า แม้ตั้งค่าระดับความร้อนเท่ากัน

4. กดคันโยกเริ่มการทำงานลงในแนวตั้งจนเข้าที่ ไฟแสดงสถานะหยุดจะสว่างขึ้น และเครื่องจะเริ่มทำการปิ้งขนมปัง
 หมายเหตุ: สามารถล็อกคันโยกเริ่มการทำงานได้ก็ต่อเมื่ออุปกรณ์เชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟแล้วเท่านั้น

5. เมื่อปิ้งขนมปังจนได้สีตามที่ตั้งไว้แล้ว คันโยกเริ่มการทำงานจะดีดขึ้นโดยอัตโนมัติ และสามารถนำขนมปังออกได้ทันที
 หมายเหตุ: นำขนมปังออกอย่างระมัดระวังหลังการปิ้งเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บ

6. ระหว่างการปิ้งขนมปัง คุณสามารถสังเกตระดับสีของขนมปังได้ หากพอใจกับระดับสีแล้ว คุณสามารถหยุดการปิ้งได้ทุกเมื่อโดยกด
ปุ่มหยุด

7. หากนำขนมปังออกมาจากตู้เย็น ปรับปุ่มควบคุมระดับความเกรียมตามระดับสีที่ต้องการของคุณ กดคันโยกเริ่มการทำงานลงใน
แนวตั้งจนเข้าที่ จากนั้นกดปุ่มละลายน้ำแข็งและไฟแสดงสถานะของปุ่มละลายน้ำแข็งจะสว่างขึ้น ในโหมดนี้ ขนมปังจะถูกปิ้งจนได้สี
ตามที่คุณต้องการ

8. ถ้าคุณต้องการอุ่นขนมปังปิ้งที่เย็นอีกครั้ง กดคันโยกเริ่มการทำงานลงในแนวตั้งจนเข้าที่ จากนั้นกดปุ่มอุ่นซ้ำและไฟแสดงสถานะ
ของปุ่มอุ่นซ้ำจะสว่างขึ้น ในโหมดนี้ เวลาการปิ้งจะถูกกำหนดไว้ตายตัว เมื่อครบเวลา คันโยกเริ่มการทำงานจะดีดขึ้นโดยอัตโนมัติ 
และสิ้นสุดการอุ่นขนมปัง
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คำแนะนำด้านความปลอดภัย
อ่านคำแนะนำต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก
• อุปกรณ์นี้สามารถใช้โดยเด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีความบกพร่องทางร่างกาย ทางประสาทรับรู้หรือทางจิตใจ รวมถึง

ผู้ที่ขาดประสบการณ์และความรู้ หากมีผู้ดูแลหรือผูู้ให้คำแนะนำในการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัย และเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง
• ห้ามเด็กเล่นกับอุปกรณ์ ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาอุปกรณ์ เว้นแต่เด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและมีผู้ปกครองคอยดูแล 

เก็บอุปกรณ์และสายไฟให้พ้นจากมือเด็กที่อายุไม่ถึง 8 ปี
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับแหล่งจ่ายไฟที่แรงดันไฟฟ้าและความถี่ของไฟฟ้าตรงกับข้อมูลจำเพาะที่อยู่บนแผ่นป้ายระบุเท่านั้น!
• ห้ามใช้หรือหยิบจับอุปกรณ์หาก
 - สายไฟชำรุดเสียหาย
 - ตัวเครื่องชำรุดเสียหาย
• ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับช่องรับไฟที่ต่อสายดินไว้แล้วเท่านั้น หากจำเป็น อาจใช้สายพ่วงไฟขนาด 10 A ได้
• หากอุปกรณ์หรือสายไฟชำรุดเสียหาย กรุณาส่งให้ศูนย์บริการ Electrolux หรือช่างซ่อมบำรุงเป็นผู้ซ่อมแซมเพื่อป้องกันอันตราย

ที่อาจเกิดขึ้น
• วางอุปกรณ์ไว้บนพื้นผิวที่เรียบเสมอกันทุกครั้ง
• อย่าเปิดเครื่องทิ้งไว้ขณะเสียบปลั๊กอยู่
• ปิดเครื่องและดึงปลั๊กออกทุกครั้งหลังใช้งาน ก่อนทำความสะอาดและดูแลรักษา
• อุปกรณ์นี้ไม่ได้รับการออกแบบให้ทำงานโดยใช้ตัวตั้งเวลาภายนอกหรือระบบควบคุมระยะไกลแยกต่างหาก
• เครื่องและอุปกรณ์เสริมจะร้อนในขณะที่ใช้งาน 
• ห้ามใช้เครื่องปิ้งขนมปังในการปรุงอาหาร ย่างอาหาร หรือการละลายน้ำแข็งอาหารแช่แข็งที่ไม่ใช่ผลิตภัณฑ์จากขนมปัง
• ขนมปังอาจไหม้ได้ ดังนั้นห้ามใช้เครื่องปิ้งขนมปังใกล้หรือใต้สิ่งที่ติดไฟได้ เช่น ผ้าม่าน
• อุปกรณ์นี้ได้รับการออกแบบมาสำหรับใช้งานในครัวเรือนและสถานที่ที่มีลักษณะการใช้งานใกล้เคียง เช่น:
 - พื้นที่ครัวของพนักงานในร้านค้า สำนักงาน และสภาพแวดล้อมในการทำงานอื่น ๆ
 - บ้านไร่
 - โดยผู้เข้าพักในโรงแรม โมเต็ล และสถานที่พักอาศัยประเภทอื่น ๆ
 - รวมถึงสถานที่พักพร้อมอาหารเช้า

พื้นผิวที่มีสัญลักษณ์           : ระวัง พื้นผิวอาจร้อนขึ้นได้ในระหว่างการใช้งาน

สำหรับการใช้งานครั้งแรก

เนื่องจากอาจมีคราบตกค้างจากกระบวนการผลิตหรือคราบน้ำมันอยู่ภายในเครื่องปิ้งขนมปังหรือที่แผ่นทำความร้อน จึงอาจมีกลิ่นเกิด
ขึ้นเมื่อใช้งานครั้งแรก ถือเป็นเรื่องปกติ และจะหายไปหลังจากใช้งานไปสักระยะ ก่อนปิ้งขนมปังแผ่นแรก แนะนำให้เปิดใช้งานอุปกรณ์
ตามขั้นตอนด้านล่าง โดยไม่ต้องใส่ขนมปัง

การทำความสะอาดและการดูแลรักษา
• ถอดปลั๊กไฟออกก่อนทำความสะอาด
• หลังจากอุปกรณ์เย็นลงแล้ว ให้เช็ดภายนอกด้วยผ้านุ่มชุบน้ำหมาด ๆ และห้ามใช้น้ำยาขัดโลหะโดยเด็ดขาด
• ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์ขัดถู แปรงลวด เหล็ก แปรงไม้ แผ่นขัด หรือสารทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน (เช่น น้ำยา

ฟอกขาว เป็นต้น) ในการทำความสะอาดอุปกรณ์
• สามารถล้างตะแกรงอุ่นขนมปัง ถาดรองเศษขนมปัง และคีมคีบแซนด์วิชด้วยเครื่องล้างจานได้
• ควรเทเศษขนมปังออกจากถาดรองเศษขนมปังอย่างน้อยสัปดาห์ละครั้ง หากใช้งานเครื่องปิ้งขนมปังเป็นประจำ ตรวจสอบให้แน่ใจ

ว่าถาดรองเศษขนมปังปิดสนิทก่อนใช้งานเครื่องปิ้งขนมปังอีกครั้ง

การดำเนินการ
1. A. ใส่ขนมปังลงในช่องปิ้งขนมปัง โดยสามารถใส่ได้สูงสุดครั้งละ 2 แผ่น สามารถใส่ได้เฉพาะขนมปังแผ่นขนาดปกติลงในช่องปิ้ง

เท่านั้น
 B. สามารถปิ้งขนมปังที่มีรูปทรงไม่ปกติได้เฉพาะบนตะแกรงอุ่นขนมปังและครั้งละ 1 ชิ้นเท่านั้น เมื่อปิ้งบนตะแกรงอุ่นขนมปัง ให้กด

คันควบคุมตะแกรงลงเพื่อให้ตะแกรงยกขึ้น จากนั้นวางขนมปังบนตะแกรง ยกคันควบคุมตะแกรงขึ้นเพื่อเก็บตะแกรงกลับสู่
ตำแหน่งเดิมเมื่อไม่ได้ใช้งาน

 หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถาดรองเศษขนมปังอยู่ในตำแหน่งอย่างถูกต้องก่อนใช้งาน หลีกเลี่ยงการปิ้งอาหารที่มีส่วนผสมที่
ไหลเยิ้มมาก เช่น เนย

2. เสียบปลั๊กไฟเข้ากับเต้ารับ

3. ปรับปุ่มปรับระดับความเกรียมตามระดับสีที่ต้องการของคุณ มีระดับให้เลือก 7 ระดับ โดยระดับต่ำสุดคือสีขาวและระดับสูงสุดคือสี
น้ำตาลเข้ม สามารถปิ้งขนมปังให้มีสีเหลืองทองได้โดยตั้งค่าที่ตำแหน่ง “4”

 หมายเหตุ: เมื่อปิ้งขนมปังเพียงแผ่นเดียว สีของขนมปังจะเข้มกว่าการปิ้งสองแผ่นที่ใช้ระดับความร้อนเดียวกัน หากปิ้งขนมปังต่อ
เนื่อง สีของขนมปังในรอบถัดไปจะเข้มกว่ารอบก่อนหน้า แม้ตั้งค่าระดับความร้อนเท่ากัน

4. กดคันโยกเริ่มการทำงานลงในแนวตั้งจนเข้าที่ ไฟแสดงสถานะหยุดจะสว่างขึ้น และเครื่องจะเริ่มทำการปิ้งขนมปัง
 หมายเหตุ: สามารถล็อกคันโยกเริ่มการทำงานได้ก็ต่อเมื่ออุปกรณ์เชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟแล้วเท่านั้น

5. เมื่อปิ้งขนมปังจนได้สีตามที่ตั้งไว้แล้ว คันโยกเริ่มการทำงานจะดีดขึ้นโดยอัตโนมัติ และสามารถนำขนมปังออกได้ทันที
 หมายเหตุ: นำขนมปังออกอย่างระมัดระวังหลังการปิ้งเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บ

6. ระหว่างการปิ้งขนมปัง คุณสามารถสังเกตระดับสีของขนมปังได้ หากพอใจกับระดับสีแล้ว คุณสามารถหยุดการปิ้งได้ทุกเมื่อโดยกด
ปุ่มหยุด

7. หากนำขนมปังออกมาจากตู้เย็น ปรับปุ่มควบคุมระดับความเกรียมตามระดับสีที่ต้องการของคุณ กดคันโยกเริ่มการทำงานลงใน
แนวตั้งจนเข้าที่ จากนั้นกดปุ่มละลายน้ำแข็งและไฟแสดงสถานะของปุ่มละลายน้ำแข็งจะสว่างขึ้น ในโหมดนี้ ขนมปังจะถูกปิ้งจนได้สี
ตามที่คุณต้องการ

8. ถ้าคุณต้องการอุ่นขนมปังปิ้งที่เย็นอีกครั้ง กดคันโยกเริ่มการทำงานลงในแนวตั้งจนเข้าที่ จากนั้นกดปุ่มอุ่นซ้ำและไฟแสดงสถานะ
ของปุ่มอุ่นซ้ำจะสว่างขึ้น ในโหมดนี้ เวลาการปิ้งจะถูกกำหนดไว้ตายตัว เมื่อครบเวลา คันโยกเริ่มการทำงานจะดีดขึ้นโดยอัตโนมัติ 
และสิ้นสุดการอุ่นขนมปัง
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Hình ảnh sử dụng trong hướng dẫn này chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác so với sản phẩm thực tế.
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
Vui lòng giữ lại hướng dẫn sử dụng này để tham khảo về sau.

CẤU TẠO
A. Khe nướng bánh mì
B. Cần khởi động
C. Núm điều chỉnh mức độ nướng
D. Nút hâm nóng

E. Nút rã đông
F. Nút Stop (Dừng)
G. Khay hứng vụn bánh
H. Giá nướng bánh mì

LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực thể chất, 

tinh thần hoặc giác quan hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, nếu họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi với thiết bị. Trẻ em chỉ được thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị nếu lớn hơn 8 tuổi 
và được giám sát. Để thiết bị và dây điện xa tầm tay trẻ em dưới 8 tuổi.

• Thiết bị chỉ được kết nối với nguồn điện có điện áp và tần số phù hợp với thông số kỹ thuật trên bảng thông số!
• Không bao giờ sử dụng hoặc cầm thiết bị nếu
 - dây nguồn bị hỏng,
 - vỏ thiết bị bị hỏng.
• Chỉ được kết nối thiết bị với ổ cắm có nối đất. Nếu cần, có thể sử dụng dây nối dài phù hợp với dòng điện 

10 A.
• Nếu thiết bị hoặc dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, đơn vị bảo dưỡng hoặc thợ sửa chữa có trình độ 

thay dây nhằm tránh nguy cơ tai nạn.
• Luôn đặt thiết bị trên bề mặt phẳng.
• Không bao giờ để thiết bị hoạt động mà không có người giám sát khi đang kết nối với nguồn điện.
• Phải tắt thiết bị và rút phích cắm điện sau mỗi lần sử dụng, trước khi vệ sinh và bảo dưỡng.
• Thiết bị này không được thiết kế để vận hành bằng bộ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa 

riêng biệt.
• Thiết bị và phụ kiện sẽ nóng lên trong quá trình hoạt động. 
• Không sử dụng máy nướng bánh mì để nấu, nướng hoặc rã đông thực phẩm đông lạnh khác ngoài các sản 

phẩm bánh mì.
• Bánh mì có thể bị cháy, do đó không sử dụng máy nướng bánh mì gần hoặc bên dưới vật liệu dễ cháy, 

chẳng hạn như rèm cửa.
• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
 - Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
 - Trang trại;
 - Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
 - Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.

Bề mặt có ký hiệu             : Thận trọng, bề mặt sẽ nóng lên trong quá trình sử dụng.

LẦN SỬ DỤNG ĐẦU TIÊN
Vì còn sót lại cặn sản xuất hoặc dầu trong máy nướng bánh mì hoặc bộ phận làm nóng, nên thường sẽ có mùi 
trong lần sử dụng đầu tiên. Điều này là bình thường và sẽ không xảy ra sau vài lần sử dụng. Trước khi nướng lát 
bánh mì đầu tiên, bạn nên vận hành thiết bị theo các hướng dẫn bên dưới, nhưng không có bánh mì bên trong.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
• Ngắt nguồn điện trước khi vệ sinh.
• Lau sạch bên ngoài bằng khăn mềm ẩm sau khi thiết bị nguội, tuyệt đối không sử dụng chất đánh bóng kim 

loại.
• Không sử dụng chất tẩy rửa mài mòn, bàn chải sắt, miếng thép, miếng gỗ, miếng cọ rửa hoặc chất tẩy rửa ăn 

mòn (thuốc tẩy, v.v.) khi vệ sinh thiết bị.
• Giá nướng bánh mì, khay hứng vụn bánh và kẹp bánh mì có thể rửa được trong máy rửa chén.
• Nếu sử dụng máy nướng bánh mì thường xuyên, hãy đổ hết vụn bánh trong khay hứng vụn bánh ít nhất một 

lần một tuần. Hãy đảm bảo khay hứng vụn bánh được đóng kín hoàn toàn trước khi sử dụng lại máy nướng 
bánh mì.

VẬN HÀNH

1. A. Cho lát bánh mì vào khe nướng bánh mì, chỉ có thể cho tối đa hai lát bánh mì vào cùng một lúc. Chỉ có thể 
cho lát bánh mì thông thường vào khe nướng bánh mì.

 B. Bánh mì hình dạng không đều chỉ có thể nướng trên giá nướng bánh mì và chỉ nướng được mỗi lần một 
lát. Khi nướng trên giá nướng bánh mì, hãy nhấn cần điều khiển khay xuống để nâng giá nướng bánh mì lên, 
sau đó đặt bánh mì lên giá nướng bánh mì. Nhấc cần điều khiển giá lên để đặt lại giá về vị trí ban đầu khi 
không sử dụng.

 Lưu ý: Hãy đảm bảo khay hứng vụn bánh được đặt đúng vị trí trước khi sử dụng. Tránh nướng các thực 
phẩm có nguyên liệu quá lỏng như bơ.

2. Cắm dây nguồn vào ổ cắm.

3. Xoay núm điều chỉnh mức độ nướng đến màu sắc mong muốn. Có 7 mức độ, thấp nhất là trắng và cao nhất 
là nâu sẫm. Bạn có thể nướng lát bánh mì đến màu vàng óng ở mức độ “4”.

 Lưu ý: Khi nướng một lát bánh mì, màu sắc sẽ đậm hơn so với khi nướng hai lát ở cùng mức nhiệt độ. Nếu 
nướng liên tục, màu sắc của lát bánh mì nướng sau sẽ đậm hơn màu của lát bánh mì nướng trước ở cùng 
mức nhiệt độ.

4. Nhấn cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi vào đúng vị trí, đèn báo STOP (DỪNG) sẽ sáng lên và 
quá trình nướng bánh bắt đầu.

 Lưu ý: Cần khởi động chỉ có thể được khóa khi thiết bị được kết nối với nguồn điện.

5. Khi bánh mì đã được nướng đến màu sắc đã được cài đặt trước, cần khởi động sẽ tự động bật lên, và bạn có 
thể dễ dàng lấy bánh mì ra.

 Lưu ý: Hãy nhớ lấy bánh mì ra cẩn thận sau khi nướng để tránh bị bỏng.

6. Trong quá trình nướng, bạn có thể quan sát màu sắc của bánh. Nếu thấy đạt yêu cầu, bạn có thể dừng quá 
trình nướng bằng cách nhấn nút STOP (DỪNG) bất cứ lúc nào.

7. Nếu bánh mì vừa được lấy ra khỏi tủ lạnh. Xoay núm điều chỉnh mức độ nướng đến màu sắc mong muốn. Ấn 
cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi vào đúng vị trí, sau đó nhấn nút DEFROST (RÃ ĐÔNG) và 
đèn báo nút DEFROST (RÃ ĐÔNG) sẽ sáng lên. Ở chế độ này, bánh mì sẽ được nướng đến màu bạn mong 
muốn.

8. Nếu bạn muốn hâm nóng lại bánh mì nướng đã nguội. Ấn cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi 
vào đúng vị trí, sau đó nhấn nút REHEAT (HÂM NÓNG) và đèn báo nút REHEAT (HÂM NÓNG) sẽ sáng lên. 
Ở chế độ này, thời gian nướng được cố định, khi hết thời gian, cần khởi động sẽ tự động bật lên và kết thúc 
quá trình hâm nóng.



CNT

TH

VN

KR

EN

LỜI KHUYÊN VỀ AN TOÀN
Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng thiết bị lần đầu.
• Thiết bị này có thể được sử dụng bởi trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực thể chất, 

tinh thần hoặc giác quan hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, nếu họ được giám sát hoặc hướng 
dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

• Không để trẻ em chơi với thiết bị. Trẻ em chỉ được thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị nếu lớn hơn 8 tuổi 
và được giám sát. Để thiết bị và dây điện xa tầm tay trẻ em dưới 8 tuổi.

• Thiết bị chỉ được kết nối với nguồn điện có điện áp và tần số phù hợp với thông số kỹ thuật trên bảng thông số!
• Không bao giờ sử dụng hoặc cầm thiết bị nếu
 - dây nguồn bị hỏng,
 - vỏ thiết bị bị hỏng.
• Chỉ được kết nối thiết bị với ổ cắm có nối đất. Nếu cần, có thể sử dụng dây nối dài phù hợp với dòng điện 

10 A.
• Nếu thiết bị hoặc dây nguồn bị hỏng, phải để nhà sản xuất, đơn vị bảo dưỡng hoặc thợ sửa chữa có trình độ 

thay dây nhằm tránh nguy cơ tai nạn.
• Luôn đặt thiết bị trên bề mặt phẳng.
• Không bao giờ để thiết bị hoạt động mà không có người giám sát khi đang kết nối với nguồn điện.
• Phải tắt thiết bị và rút phích cắm điện sau mỗi lần sử dụng, trước khi vệ sinh và bảo dưỡng.
• Thiết bị này không được thiết kế để vận hành bằng bộ hẹn giờ bên ngoài hoặc hệ thống điều khiển từ xa 

riêng biệt.
• Thiết bị và phụ kiện sẽ nóng lên trong quá trình hoạt động. 
• Không sử dụng máy nướng bánh mì để nấu, nướng hoặc rã đông thực phẩm đông lạnh khác ngoài các sản 

phẩm bánh mì.
• Bánh mì có thể bị cháy, do đó không sử dụng máy nướng bánh mì gần hoặc bên dưới vật liệu dễ cháy, 

chẳng hạn như rèm cửa.
• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong hộ gia đình và các ứng dụng tương tự như:
 - Khu vực bếp của nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
 - Trang trại;
 - Để khách hàng sử dụng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường cư trú khác;
 - Môi trường cung cấp chỗ nghỉ qua đêm có phục vụ bữa sáng.

Bề mặt có ký hiệu             : Thận trọng, bề mặt sẽ nóng lên trong quá trình sử dụng.

LẦN SỬ DỤNG ĐẦU TIÊN
Vì còn sót lại cặn sản xuất hoặc dầu trong máy nướng bánh mì hoặc bộ phận làm nóng, nên thường sẽ có mùi 
trong lần sử dụng đầu tiên. Điều này là bình thường và sẽ không xảy ra sau vài lần sử dụng. Trước khi nướng lát 
bánh mì đầu tiên, bạn nên vận hành thiết bị theo các hướng dẫn bên dưới, nhưng không có bánh mì bên trong.

VỆ SINH VÀ BẢO TRÌ
• Ngắt nguồn điện trước khi vệ sinh.
• Lau sạch bên ngoài bằng khăn mềm ẩm sau khi thiết bị nguội, tuyệt đối không sử dụng chất đánh bóng kim 

loại.
• Không sử dụng chất tẩy rửa mài mòn, bàn chải sắt, miếng thép, miếng gỗ, miếng cọ rửa hoặc chất tẩy rửa ăn 

mòn (thuốc tẩy, v.v.) khi vệ sinh thiết bị.
• Giá nướng bánh mì, khay hứng vụn bánh và kẹp bánh mì có thể rửa được trong máy rửa chén.
• Nếu sử dụng máy nướng bánh mì thường xuyên, hãy đổ hết vụn bánh trong khay hứng vụn bánh ít nhất một 

lần một tuần. Hãy đảm bảo khay hứng vụn bánh được đóng kín hoàn toàn trước khi sử dụng lại máy nướng 
bánh mì.

VẬN HÀNH

1. A. Cho lát bánh mì vào khe nướng bánh mì, chỉ có thể cho tối đa hai lát bánh mì vào cùng một lúc. Chỉ có thể 
cho lát bánh mì thông thường vào khe nướng bánh mì.

 B. Bánh mì hình dạng không đều chỉ có thể nướng trên giá nướng bánh mì và chỉ nướng được mỗi lần một 
lát. Khi nướng trên giá nướng bánh mì, hãy nhấn cần điều khiển khay xuống để nâng giá nướng bánh mì lên, 
sau đó đặt bánh mì lên giá nướng bánh mì. Nhấc cần điều khiển giá lên để đặt lại giá về vị trí ban đầu khi 
không sử dụng.

 Lưu ý: Hãy đảm bảo khay hứng vụn bánh được đặt đúng vị trí trước khi sử dụng. Tránh nướng các thực 
phẩm có nguyên liệu quá lỏng như bơ.

2. Cắm dây nguồn vào ổ cắm.

3. Xoay núm điều chỉnh mức độ nướng đến màu sắc mong muốn. Có 7 mức độ, thấp nhất là trắng và cao nhất 
là nâu sẫm. Bạn có thể nướng lát bánh mì đến màu vàng óng ở mức độ “4”.

 Lưu ý: Khi nướng một lát bánh mì, màu sắc sẽ đậm hơn so với khi nướng hai lát ở cùng mức nhiệt độ. Nếu 
nướng liên tục, màu sắc của lát bánh mì nướng sau sẽ đậm hơn màu của lát bánh mì nướng trước ở cùng 
mức nhiệt độ.

4. Nhấn cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi vào đúng vị trí, đèn báo STOP (DỪNG) sẽ sáng lên và 
quá trình nướng bánh bắt đầu.

 Lưu ý: Cần khởi động chỉ có thể được khóa khi thiết bị được kết nối với nguồn điện.

5. Khi bánh mì đã được nướng đến màu sắc đã được cài đặt trước, cần khởi động sẽ tự động bật lên, và bạn có 
thể dễ dàng lấy bánh mì ra.

 Lưu ý: Hãy nhớ lấy bánh mì ra cẩn thận sau khi nướng để tránh bị bỏng.

6. Trong quá trình nướng, bạn có thể quan sát màu sắc của bánh. Nếu thấy đạt yêu cầu, bạn có thể dừng quá 
trình nướng bằng cách nhấn nút STOP (DỪNG) bất cứ lúc nào.

7. Nếu bánh mì vừa được lấy ra khỏi tủ lạnh. Xoay núm điều chỉnh mức độ nướng đến màu sắc mong muốn. Ấn 
cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi vào đúng vị trí, sau đó nhấn nút DEFROST (RÃ ĐÔNG) và 
đèn báo nút DEFROST (RÃ ĐÔNG) sẽ sáng lên. Ở chế độ này, bánh mì sẽ được nướng đến màu bạn mong 
muốn.

8. Nếu bạn muốn hâm nóng lại bánh mì nướng đã nguội. Ấn cần khởi động xuống theo chiều dọc cho đến khi 
vào đúng vị trí, sau đó nhấn nút REHEAT (HÂM NÓNG) và đèn báo nút REHEAT (HÂM NÓNG) sẽ sáng lên. 
Ở chế độ này, thời gian nướng được cố định, khi hết thời gian, cần khởi động sẽ tự động bật lên và kết thúc 
quá trình hâm nóng.
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Tái chế các vật liệu bằng ký hiệu   . Để đồ đóng gói vào các thùng chứa có thể sử dụng để tái 
chế.  Giúp bảo vệ môi trường và sức khỏe con người và tái chế phế liệu của các đồ dùng điện và 
điện tử.
Không vứt bỏ các đồ dùng có đánh dấu bằng ký hiệu   cùng với chất thải gia dụng.  Gửi lại sản 
phẩm cho cơ sở tái chế ở địa phương của bạn hoặc liên hệ với văn phòng đô  thị của bạn.

CHĂM SÓC KHÁCH HÀNG VÀ DỊCH VỤ
Khi liên hệ với bộ phận Dịch vụ, hãy đảm bảo rằng bạn có sẵn các dữ liệu sau: Kiểu thiết bị, PNC, 
Số Sêri. Có thể tìm thấy thông tin trên nhãn thiết bị.
Theo chính sách liên tục phát triển sản phẩm của Electrolux; thông số kỹ thuật, màu sắc và chi tiết 
sản phẩm của chúng tôi và những thông tin đề cập trong hướng dẫn sử dụng này có thể thay đổi 
mà không cần thông báo.
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본 설명서의 그림과 도면은 설명용으로만 제공된 것이며 실제 제품에서는 변동이 발생할 수 있습니다.
장치를 처음 사용하기 전에 모든 설명을 신중히 읽어주십시오.

구성품

안전 도움말
장치를 처음 사용하시기 전에 다음 설명을 잘 읽어주십시오.

• 본 장치는 안전한 장치 사용을 위한 감독과 지시를 받고 장치 사용에 따르는 위험을 이해한 경우, 8세 이상의 
아동과 신체, 감각, 정신적 능력이 감소되었거나 경험 및 지식이 부족한 사람이 사용할 수 있습니다.

• 아동이 장치로 장난을 쳐서는 안됩니다. 8세 이상인 아동은 감독 하에 청소와 유지보수를 할 수 있습니다. 
장치와 코드는 8세 미만의 아동이 만질 수 없는 곳에 두십시오.

• 전압과 주파수가 명판에 명시된 사양을 준수하는 경우에만 장치를 전원에 연결할 수 있습니다!
• 다음의 경우 장치를 사용하거나 만지지 마십시오.
 - 전원 코드 손상됨
 - 하우징 손상됨
• 장치는 접지된 콘센트에만 연결해야 합니다. 필요한 경우 10 A에 적합한 연장 케이블을 이용할 수 있습니다.
• 장치나 전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조사나 서비스 대리점 또는 그와 유사한 자격을 갖춘 

사람이 교체해야 합니다.
• 언제나 장치를 평평하고 수평인 곳에 보관하십시오.
• 장치를 전원 장치에 연결한 상태로 방치하지 마십시오.
• 사용 후, 청소 및 유지보수를 하기 전에는 항상 제품의 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으십시오.
• 본 장치를 외부 타이머 또는 별도의 리모컨으로 작동하도록 설계되지 않았습니다.
• 작동 시 장치와 액세서리가 뜨거워집니다. 
• 빵 이외의 식품을 조리, 굽거나 냉동 식품을 해동하는 데 토스터를 사용하지 마십시오.
• 빵이 탈 수 있으므로 커튼과 같은 가연성 물질 근처 또는 아래에서 토스터를 사용하지 마십시오.
• 이 장치는 가정용 및 다음과 같이 가정용과 유사한 용도로 사용하도록 만들어졌습니다.
 - 상점, 사무실, 기타 근무 환경의 직원용 주방
 - 농가
 - 호텔, 모텔, 기타 주거 환경의 손님용
 - 민박식 숙박 환경

기호              가 있는 표면: 주의，사용 시 표면이 뜨거워져 화상을 입을 수 있습니다.

A. 토스팅 슬롯
B. 시작 레버
C. 굽기 조절 손잡이
D. 재가열 버튼

E. 해동 버튼
F. 정지 버튼
G. 부스러기 받침대
H. 토스팅 랙

처음 사용 시 주의 사항
토스터 또는 발열체에 제조 과정에서 남은 잔여물이나 기름이 남아 있어 처음 사용 시 냄새가 날 수 있습니다. 이는 
정상적인 현상이며 몇 번 사용 후에는 사라집니다. 빵을 넣기 전에 아래 지침을 따라 장치를 작동해 보시기 
바랍니다(빵은 넣지 않은 상태여야 함).

청소 및 관리
• 청소하기 전에 전원을 차단하십시오.
• 장치는 식은 후 부드러운 젖은 천으로 외부를 닦습니다. 금속 광택제는 절대 사용하지 마십시오.
• 장치 청소 시 연마제, 철솔, 철수세미, 나무 수세미 또는 부식성 세제(표백제 등)를 사용하지 마십시오.
• 토스트 랙, 부스러기 받침대, 샌드위치 집게는 식기세척기 사용이 가능합니다.
• 토스터를 자주 사용하는 경우, 부스러기 받침대는 적어도 일주일에 한 번 비워주십시오. 토스터를 다시 사용하기 

전에 부스러기 받침대가 완전히 닫혀 있는지 확인하십시오.

작동
1. A. 토스팅 슬롯에 식빵을 넣습니다. 한 번에 최대 두 조각까지 넣을 수 있습니다. 일반 식빵만 슬롯에 넣을 수 

있습니다.
 B. 불규칙한 모양의 식빵은 토스트 랙에서만 한 번에 한 조각씩 구울 수 있습니다. 토스트 랙을 사용할 때는 랙 

조절 손잡이를 아래로 눌러 토스트 랙을 올린 후 식빵을 올려놓으십시오. 사용하지 않을 때는 랙 조절 손잡이를 
위로 올려 랙을 원래 위치로 되돌려 놓으십시오.

 참고: 사용하기 전에 부스러기 받침대가 제자리에 완전히 닫혀 있는지 확인하십시오. 버터처럼 매우 묽은 재료는 
토스트에 사용하지 마십시오.

2. 전원 코드를 콘센트에 꽂으십시오.

3. 굽기 조절 손잡이를 원하는 색으로 설정하십시오. 7단계로 조절 가능하며, 가장 낮은 단계는 흰색, 가장 높은 
단계는 자주색입니다. 4단계에서 빵을 노릇노릇하게 구울 수 있습니다.

 참고: 한 조각을 구울 때는 같은 설정에서 두 조각을 구울 때보다 색이 더 진하게 됩니다. 연속으로 구울 경우, 
같은 단계에서 나중에 굽는 빵의 색이 이전 빵보다 더 진해집니다.

4. 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 고정되면 정지 표시등에 불이 들어오고 토스팅이 시작됩니다.
 참고: 시작 레버는 장치가 전원 공급 장치에 연결될 때만 고정될 수 있습니다.

5. 빵이 설정된 색으로 구워지면 시작 레버가 자동으로 올라오므로 빵을 쉽게 꺼낼 수 있습니다.
 참고: 굽기 후에는 부상을 피하기 위해 빵을 조심스럽게 꺼내십시오.

6. 굽기 과정 중에 빵의 색을 확인할 수 있습니다. 원하는 만큼 구워졌다면 언제든지 정지 버튼을 눌러 굽기 과정을 
중단할 수 있습니다.

7. 냉장고에서 빵을 꺼낸 경우 굽기 조절 손잡이를 원하는 색으로 설정하십시오. 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 
위치시킨 후 해동 버튼을 누르면 해동 버튼 표시등이 켜집니다. 이 모드에서는 원하는 색으로 구워집니다.

8. 차가운 토스트를 다시 데우려면 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 위치시킨 후 재가열 버튼을 누르면 재가열 
버튼 표시등이 켜집니다. 이 모드에서는 굽기 시간이 고정되어 있으며, 설정된 시간이 지나면 시작 레버가 
자동으로 위로 올라오면서 재가열 과정이 종료됩니다.



CNT

TH

VN

KR

EN

안전 도움말
장치를 처음 사용하시기 전에 다음 설명을 잘 읽어주십시오.

• 본 장치는 안전한 장치 사용을 위한 감독과 지시를 받고 장치 사용에 따르는 위험을 이해한 경우, 8세 이상의 
아동과 신체, 감각, 정신적 능력이 감소되었거나 경험 및 지식이 부족한 사람이 사용할 수 있습니다.

• 아동이 장치로 장난을 쳐서는 안됩니다. 8세 이상인 아동은 감독 하에 청소와 유지보수를 할 수 있습니다. 
장치와 코드는 8세 미만의 아동이 만질 수 없는 곳에 두십시오.

• 전압과 주파수가 명판에 명시된 사양을 준수하는 경우에만 장치를 전원에 연결할 수 있습니다!
• 다음의 경우 장치를 사용하거나 만지지 마십시오.
 - 전원 코드 손상됨
 - 하우징 손상됨
• 장치는 접지된 콘센트에만 연결해야 합니다. 필요한 경우 10 A에 적합한 연장 케이블을 이용할 수 있습니다.
• 장치나 전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조사나 서비스 대리점 또는 그와 유사한 자격을 갖춘 

사람이 교체해야 합니다.
• 언제나 장치를 평평하고 수평인 곳에 보관하십시오.
• 장치를 전원 장치에 연결한 상태로 방치하지 마십시오.
• 사용 후, 청소 및 유지보수를 하기 전에는 항상 제품의 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으십시오.
• 본 장치를 외부 타이머 또는 별도의 리모컨으로 작동하도록 설계되지 않았습니다.
• 작동 시 장치와 액세서리가 뜨거워집니다. 
• 빵 이외의 식품을 조리, 굽거나 냉동 식품을 해동하는 데 토스터를 사용하지 마십시오.
• 빵이 탈 수 있으므로 커튼과 같은 가연성 물질 근처 또는 아래에서 토스터를 사용하지 마십시오.
• 이 장치는 가정용 및 다음과 같이 가정용과 유사한 용도로 사용하도록 만들어졌습니다.
 - 상점, 사무실, 기타 근무 환경의 직원용 주방
 - 농가
 - 호텔, 모텔, 기타 주거 환경의 손님용
 - 민박식 숙박 환경

기호              가 있는 표면: 주의，사용 시 표면이 뜨거워져 화상을 입을 수 있습니다.

처음 사용 시 주의 사항
토스터 또는 발열체에 제조 과정에서 남은 잔여물이나 기름이 남아 있어 처음 사용 시 냄새가 날 수 있습니다. 이는 
정상적인 현상이며 몇 번 사용 후에는 사라집니다. 빵을 넣기 전에 아래 지침을 따라 장치를 작동해 보시기 
바랍니다(빵은 넣지 않은 상태여야 함).

청소 및 관리
• 청소하기 전에 전원을 차단하십시오.
• 장치는 식은 후 부드러운 젖은 천으로 외부를 닦습니다. 금속 광택제는 절대 사용하지 마십시오.
• 장치 청소 시 연마제, 철솔, 철수세미, 나무 수세미 또는 부식성 세제(표백제 등)를 사용하지 마십시오.
• 토스트 랙, 부스러기 받침대, 샌드위치 집게는 식기세척기 사용이 가능합니다.
• 토스터를 자주 사용하는 경우, 부스러기 받침대는 적어도 일주일에 한 번 비워주십시오. 토스터를 다시 사용하기 

전에 부스러기 받침대가 완전히 닫혀 있는지 확인하십시오.

작동
1. A. 토스팅 슬롯에 식빵을 넣습니다. 한 번에 최대 두 조각까지 넣을 수 있습니다. 일반 식빵만 슬롯에 넣을 수 

있습니다.
 B. 불규칙한 모양의 식빵은 토스트 랙에서만 한 번에 한 조각씩 구울 수 있습니다. 토스트 랙을 사용할 때는 랙 

조절 손잡이를 아래로 눌러 토스트 랙을 올린 후 식빵을 올려놓으십시오. 사용하지 않을 때는 랙 조절 손잡이를 
위로 올려 랙을 원래 위치로 되돌려 놓으십시오.

 참고: 사용하기 전에 부스러기 받침대가 제자리에 완전히 닫혀 있는지 확인하십시오. 버터처럼 매우 묽은 재료는 
토스트에 사용하지 마십시오.

2. 전원 코드를 콘센트에 꽂으십시오.

3. 굽기 조절 손잡이를 원하는 색으로 설정하십시오. 7단계로 조절 가능하며, 가장 낮은 단계는 흰색, 가장 높은 
단계는 자주색입니다. 4단계에서 빵을 노릇노릇하게 구울 수 있습니다.

 참고: 한 조각을 구울 때는 같은 설정에서 두 조각을 구울 때보다 색이 더 진하게 됩니다. 연속으로 구울 경우, 
같은 단계에서 나중에 굽는 빵의 색이 이전 빵보다 더 진해집니다.

4. 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 고정되면 정지 표시등에 불이 들어오고 토스팅이 시작됩니다.
 참고: 시작 레버는 장치가 전원 공급 장치에 연결될 때만 고정될 수 있습니다.

5. 빵이 설정된 색으로 구워지면 시작 레버가 자동으로 올라오므로 빵을 쉽게 꺼낼 수 있습니다.
 참고: 굽기 후에는 부상을 피하기 위해 빵을 조심스럽게 꺼내십시오.

6. 굽기 과정 중에 빵의 색을 확인할 수 있습니다. 원하는 만큼 구워졌다면 언제든지 정지 버튼을 눌러 굽기 과정을 
중단할 수 있습니다.

7. 냉장고에서 빵을 꺼낸 경우 굽기 조절 손잡이를 원하는 색으로 설정하십시오. 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 
위치시킨 후 해동 버튼을 누르면 해동 버튼 표시등이 켜집니다. 이 모드에서는 원하는 색으로 구워집니다.

8. 차가운 토스트를 다시 데우려면 시작 레버를 아래로 눌러 제자리에 위치시킨 후 재가열 버튼을 누르면 재가열 
버튼 표시등이 켜집니다. 이 모드에서는 굽기 시간이 고정되어 있으며, 설정된 시간이 지나면 시작 레버가 
자동으로 위로 올라오면서 재가열 과정이 종료됩니다.

환경 고려사항 

고객 관리 및 서비스

모델, PNC, 일련번호
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